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Partagez des émotions 
au centre de la terre 

Share unique moments at the centre of the Earth
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Lors d’une véritable plongée dans les entrailles de la terre, le public est 
amené à parcourir une carrière du 16e siècle nichée sous le village de 
Saint-Maximin.

Les roches du Bassin parisien ont commencé leur formation dans la chaleur humide 
d’un climat tropical, puis se sont modifiées, fouettées par les bises frigorifiques 
d’un climat glaciaire, avant de se figer telles que nous les connaissons, sous le 
couvert végétal d’un monde tempéré.
Le Sud de l’Oise se situe dans le bassin géologique sédimentaire de Paris. 
Il y a environ 45 millions d’années, la mer recouvrait cet endroit. Elle traçait 
le sillon d’une roche dont les voyages ont donné leur belle couleur à Paris :  
le calcaire.
Extraite et transportée vers notre capitale depuis l’époque gallo-romaine 
(les Thermes de Cluny en témoignent) la pierre du sud de l’Oise a été 
anoblie au 17e siècle par l’Académie Royale d’Architecture. Certifiant 
que sa qualité permettrait de remplacer la pierre de Paris, Louis XIV 
ordonna la réquisition de toutes nos carrières pour construire le Paris 
de l’époque classique : le Louvre, les Invalides, le Palais Bourbon, 
la place de la Concorde, l’École Militaire… Sans oublier, bien entendu : 
le Château de Versailles  partenaire de la Maison de la Pierre !

Désormais utilisée pour la restauration des Monuments Historiques, 
la pierre  fait aussi l’objet d’exportations prestigieuses (l’université 
de Stanford aux USA).
La Maison de la Pierre s’est lancée dans une étonnante aventure : 
celle de sauvegarder, promouvoir et mettre en valeur une 
histoire encore méconnue : celle de la pierre, dans tous ses 
états… Un patrimoine géologique, architectural, culturel et 
industriel vivant.

A journey for awaken the senses

As you descend into the entrails of the Earth, 
you will discover a 16th century quarry nestled 

under the village of Saint-Maximin.
The stones of the Parisian basin started forming 

in the humid heat of a tropical climate, before being 
shaped by glacial abrasion, finally taking their current 

shape under the fauna of a temperate world. 
The south of the Oise river lies in Paris’ sedimentary 

geological basin. Over 45 million years ago, the sea 
covered it entirely, and carved its path along the rocks, 

forming the limestone that would come to define the colour 
of Paris.

Extracted and transported to our capital as early as the 3rd 
century, as evidenced by the Gallo-Roman baths Thermes de 

Cluny, this stone from the south of the Oise was recognised in 
the 17th century by the French Royal Academy of Architecture. 

Louis XIV ordered the requisition of all our quarries to use 
what he identified as the highest quality limestone for classic 

Parisian style buildings such as the Louvre, the Invalides, the 
Palais Bourbon, the Place de la Concorde and the École Militaire, 

not forgetting the Chateau de Versailles, the esteemed partner of 
Maison de la Pierre.

Now used for the restoration of historical monuments, this stone 
has also been exported to prestigious locations, including to Stanford 

University in the USA. Maison de la Pierre is undertaking a bold 
adventure: to safeguard, promote and enhance a story that is still 

unknown; that of the stone, in all its states. A geological, architectural, 
cultural and industrial heritage that is very much alive.

Organise a cocktail or a dinner reception, a corporate event or a study 
day, hold a team building or a treasure trail, take part in stone sculpture 

or a mosaic workshop… the only limit is your imagination!

* A highly original underground adventure, on the doorsteps of Paris 

Un périple pour 
l’éveil des sens
A journey to awaken the senses
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Cocktails ou dîners,
évènements d’entreprises
ou journées d’étude, team

buildings ou surprenants jeux
de piste, découverte en équipe

de la sculpture sur pierre ou
de la mosaïque… Ici, tout est

possible, ou presque !
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ENTRÉE

Galerie 
du Front 
de Taille

Salle aux Poutres

Bureaux

Salle 
Jean-Marie

Pillon

Carrière Parrain
Venir à la maison 
de la Pierre
Getting to Maison de la Pierre

ENTRÉE

Galerie
du Front
de Taille

Salle aux Poutres

Administration

Accès
carrière 

souterraine

Salle de 
l’ancienne

écurie

Carrière souterraine
Underground quarry

Comment venir ? / How to get there?
En autocar / By coach 
> Paris : 1h (60 km)
> Lille : 2h30 (180 km)
> Amiens : 1h40 (110 km)
> Rouen : 2h40 (140 km)
> Reims : 2h30 (140 km)

Autoroutes / By motorway 
> A1 Sortie n°8 Senlis (A1 Exit no.8 Senlis) : 15 min (10 km)
> A16 Sortie n°14 Beauvais (A16 - Exit no.14 Beauvais) : 20 min (15 km)

Stationnements / Where to park 
>  Parking rue du 8 mai 1945 (Coord. GPS : 49.220567 – 2.446237)  

Car park at rue 8 mai 1945 (GPS  Coord. : 49.220567 – 2.446237)
>  Parking 15 rue Jean Jaurès (Coord. GPS : 49.22246 – 2.44286)   

Car park at 15 rue Jean Jaurès (GPS  Coord : 49.22246 – 2.44286)
>  Dépose-minute devant la Maison de la Pierre    

Drop-off in front of the Maison de la Pierre

En train / By train 
> Paris – Creil : 30 min (25 trajets / jour) / (25 trips/day)
> Paris – Chantilly : 25 min (25 trajets / jour) / (25 trips/day)

En bus (Arrêt « Mairie ») / By bus («Mairie» stop)  
> Creil - Chantilly (ligne 4 / busline 4) : 40 min
> Creil - Saint-Leu-d’Esserent (lignes Émeraude et Ambre) : 30 min
> Creil - Saint-Leu-d’Esserent (Émeraude and Ambre bus lines) : 30 min

Nouara Lebachiche
experte en organisation de séminaires
Event management expert
Contactez-moi pour une offre personnalisée
Contact me for a personalised quote
03 44 61 76 81 - 06 02 08 11 82
nouara@maisondelapierre-oise.fr
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Galerie du Front de Taille 
A true contemporary tribute to stone and 
glass, the Galerie du Front de Taille is a 
modern space that has preserved the 
site’s identity by elevating the stone using 
traditional techniques. The facades are a 
particularly fine example, showcasing the 
spearwork of our ancestors. This room is 
bathed in light with a blissful architectural 
balance between stone and glass. 
This space will accommodate business 
meetings, work lunches, annual general 
meetings, and much more.

Galerie du 
Front de Taille

Capacité d’accueil
Capacity according to layout

Plan ( voir page 5 )
Map ( see page 5 )

Matériels disponibles 
avec la location 
Equipment available for hire

Véritable temple contemporain, hommage 
à la pierre et au verre, la Galerie du Front 
de Taille est un espace moderne qui a su 
préserver l’identité du site en magnifiant 
la pierre avec des techniques ancestrales. 
Ainsi en témoignent les façades qui 
rappellent le travail à la lance de nos aïeux. 
Cette salle baigne dans la lumière grâce 
à un équilibre architectural entre la pierre 
et le verre. Cet espace vous séduira pour 
vos réunions de travail, vos déjeuners, vos 
assemblées générales, …

Surface / Area 261 m2

Conférences / Conference
150 personnes / people

Formations / Training
100 personnes / people

Réunions / Meeting
80 personnes / people

Accès
carrière 

souterraine

6 7



Salle de l’ancienne écurie
These former stables, now restored, offer calm 
and comfort, providing an ideal setting for 
your business meetings. There is also a private 
terrace, for sunny coffee breaks.

Salle de l’ancienne 
écurie

Capacité d’accueil
Capacity according to layout

Plan ( voir page 5 )
Map ( see page 5 )

Matériels disponibles 
avec la location 
Equipment available for hire

La salle « l’écurie », une ancienne écurie 
restaurée, calme et confortable, sera 
vous charmer pour vos réunions de 
travail. La salle dispose d’une terrasse 
privée, appréciable aux beaux jours pour 
l’organisation des pauses.

Surface / Area 40 m2

Conférences / Conference
30 personnes / people

Formations / Training
20 personnes / people

Réunions / Meeting
20 personnes / people

Accès
carrière 

souterraine
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Underground quarry
Twenty meters deep, the galleries of the 
underground quarry invite you to follow 
a trail of visual, sound and olfactory 
installations, where you can immerse 
yourself in an imaginary and fantastical 
experience.

Carrière
souterraine

Capacité d’accueil
Capacity according to layout

Plan ( voir page 5 )
Map ( see page 5 )

Creusées à une vingtaine de mètres de 
profondeur, les galeries de la carrière 
souterraine vous invitent à découvrir 
l’imaginaire de la pierre. Entre jeux 
d’ombres et de lumières, d’effets sonores 
et de sensations olfactives, laissez-vous 
être désorientés dans ces souterrains le 
temps d’un événement hors du commun !

Surface / Area 2 ha

Conférences / Conference
70 personnes / people

Cocktails / Cocktail party
70 personnes / people

Accès
carrière 

souterraine
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Salle aux poutres
A semi-open room with exposed beams 
that will appeal to contemporary art lovers. 
Its striking features celebrate the union 
between natural walls and an industrial 
space. You may find yourself irresistibly 
attracted to the tools and stones within 
reach, and become a stonemason for a 
while!

Salle aux poutres

Capacité d’accueil
Capacity according to layout

Plan ( voir page 5 )
Map ( see page 5 )Salle semi-ouverte au décor insolite. 

La rencontre entre un mur naturel et 
un espace industriel apporte à cet 
espace un mariage étonnant.

Elle séduira les amoureux des arts
contemporains et donnera l’envie au plus
grand nombre de prendre les outils pour 
devenir pour un temps un tailleur de pierre.  

Surface / Area 210 m2

Conférences / Conference
50 personnes / people

Formations / Training
50 personnes / people

Réunions / Meeting
40 personnes / people

Accès
carrière 

souterraine
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Soirée
d’équipe
Pour vos cocktails, dîners ou 
événements d’entreprises, misez sur le 
côté atypique d’une carrière souterraine 
aux portes de Paris.

Nous sommes à votre disposition pour 
organiser avec vous une soirée dans un 
cadre d’exception. 

Evening events
Looking for a location for your cocktail 
evening, team dinner or business 
event? Make it truly stand out by 
holding it in an underground quarry on 
the doorsteps of Paris! 

We would be delighted to help you 
organise a memorable evening in an 
exceptional setting. 
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22 rue Jean Jaurès
60740 Saint-Maximin village

www.maisondelapierre-oise.fr
bienvenue@maisondelapierre-oise.fr

03 44 61 18 54
Retrouvez-nous sur / Find us on 
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